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Argentlnija namerava odstopiti od PanamerisKe Zveze. 
ČLANI SOCIJALISTIČNE STRANKE V ARGENTINSKEM 

SENATU PRIČELI GIBANJE ZA ODSTOP OD PAN-
AMERIŠKE ZVEZE. — VELIKO OGORČENJE V JUŽ-
NI AMERIKI RADI INTERVENCIJE ZED. DRŽAV V 
NIKARAGUI. i 

Buenos Aires, Argentinija.—J 
Poročano je že bilo, da vlada ( 
domalega po celi Južni Ameri-
ki ogorčenje nad Zed. drž., ki1 

se vmešavajo v zadeve Nika-' 
r ague v Centralni Ameriki.j 
N a j h u j š e je v Argentinij i . Iz 
Buenos Aires poročajo, da so 
socijalistični Člani senata pri-
čeli gibanje , da bi Argent in i ja 
odstopila od Panamer iške Zve-
ze v protestu proti Zedinjenim 
državam. 

Senatorj i , ki p r i p a d a j o dru-
gim s t rankam, pa niso t ako 
nagli in z ad ržu j e jo tozadevno 
glasovanje. Resolucijo, ka te ro 
so predložili socijalisti, so od-
dali odseku za zunan je zadeve, 
ki bo zadevo preiskal , na ta-
kojšno glasovanje pa niso ho-
teli pristati , kakor so to zahte-
vali socijalisti. 

Vodi te l j socijalistov, da pod-
krepi resolucijo, je v svojem 
govoru rekel, ako ostane Ar-
gent ini ja še nada l je članica 
Panamer iške Zveze, katero 
v lada jo Zed. drž., se bo tudi 
n jo smatralo, da moralno pod-
piia imperijalistično smernico 
Zedinjenih držav v Centralni 
Ameriki. Govornik je med dru-
gim tudi rekel, da Zed. države 
h u j s k a j o l judstvo v malih re-
publikah na revolucijo, da za-
dostijo sebičnim namenom in 
da nudi jo protekci jo t rustu, ki 
izkorišča latinsko-ameriške de-
želice. 

o 
GARIBALDI IZGNAN IZ 

FRANCIJE. 

Folkestone, Angli ja . — Ka-
pitan Ricciotti Garibaldi, ita-
li janski podanik, , ki je bil v 
Francija aret i ran in obsojen ra-
di vohunstva, je bil izgnan iz 
F ranc i j e in se n a h a j a s eda j v 
Angliji , od k j e r namerava odi-
ti na Kubo. Namen je imel, da 
bi šel v Ameriko, k a r mu pa ni 
bilo dovoljeno. Koliko Časa se 
bo smel muditi v Angliji , je še 
vprašanje , ka te rega angleške 
oblasti še niso rešile. Iz Hava-
ne, glavnega mesta Kube, pri-
h a j a poročilo, da ga tudi t am 
ne bodo sprejeli , ka j t i osebe, 
ka te re izžene bodisikaterakoli 
država, tudi Kuba ne mara , 
ako ni n jen pr ipadnik. 

o 
INFLUENCA V ANGLIJI .HU-

DO RAZSAJA. 
London, Angli ja . — Epide-

mi ja influence v Angliji se ši-
ri in j e bilo v tednu, ki se je 
končal 22. j a n u a r j a , 667 smrt-
nih s lučajev naznan jen ih , te-
den pre je jih j e pa 463 umrlo 
za to boleznijo. Zadnj i teden 
je samo v Londonu umrlo 197 
bolnikov. 

KELLOGG ZA PROTEKCIJO 
AMERIKANCEV. 

Z IT A, BIVŠA AVSTRIJSKA 
CESARICA JE BOLANA. 
Dunaj, Avstrija. — Bivša 

avstrijska cesarica Žita, in vsi 
njeni otroci, s katerimi živi v 
mali španski vasici ob morju, 
so oboleli za influenco. 

— Jeruzalem, Palestina. — 
Parnik Ryndam, "plavajoča 
univerza," na katerem je 500 
ameriških dijakov s profesorji, 
ki se nahajajo na potovanju o-
krog sveta, je m sredo pristal 
v Haifa. 1 

Državni tajnik je izjavil, da bo 
vlada Zed. drž. vse potrebno 
vkrenila za protekcijo svo-
jih državljanov na Kitaj-
skem .— Nevtralna zona 25 
milj od Šanghaja. 

Washington, D. C. — Dr-
žavni t a jn ik Kellogg j e podal 
izjavo, v kateri iz jav l ja , da bo 
vlada Zed. drž. storila svojo 
dolžnost in vse potrebno vkre-
nlla za protekcijo državl janov, 
ki se n a h a j a j o na Ki ta j skem. 
C lode na to je poslala v k i ta j -
sko vodovje bojne ladije, kate-
rim povel juje admiral Will iams 
z naročilom, n a j dela po svoji 
previdnosti — na svojo roko,1 

ali združen z vojaštvom dru-J 
gih držav, samo da nudi pomoč-
k j er t reba Amerikancem. 

Kellogg tudi iz jav l ja , da so 
Zed. drž. p r ipravl jene pogaja- ' 
ti se s Kitajsko, bodisi same, ali; 
vza jemo z drugimi državami.i 
Med drugim pravi tudi Kel-j 
logg, da vlada Zed. drž. z za-' 
n imanjem sledi vsakemu gibu' 
p robujene Kitajske, kater i že-' 
li veliko napredka v reorgani-j 
z i ran ju svojega vladnega siste-
ma. Pr is tavl ja tudi, da ameri-! 
ska vlada p r i čaku je od kitaj-1 

skega l judstva in nj ih vodite-
ljev, da bodo priznali pravice 
pripadnikov Zed. drž. na Ki-
ta j skem in varovali n j ih živ-
l j en je in imet je za časa kon-
fl ikta, za ka terega pr ipadniki 
Zed. drž. niso odgovorni. Vi 
s lučaju pa, da oblaSti na Ki-
ta j skem niso v s tan ju nuditi 
zadostne protekci je — je pa 
dolžnost vlade Zed. drž., da 
preskrbi vse potrebno v tem 
oziru. Ker nima vlada Zed. 
drž. nobenih koncesij na Ki-
ta jskem, upa, da bo ta iz java 
pri merodajnih oblastih na Ki-
ta jskem vpoštevana. 

Šanghaj, Kitajsko. — Kon-
zervativni voditelji k i ta jskih 
nacionalistov so zaprosili pri 
ameriškemu konzulu, n a j vpli-
va na to, da se bo proglasila 
nevtralna zona 25 mil j od me-
sta Šanghaj . Boji jo se, da bo 
združena Ki ta jska začela mo-
riti tujce, v protestu Angliji , ki 
pošil ja svojo vojsko na k i ta j ska 
t la. • 

DISKUSIJA ZA KIP LA FOLETTEJA. 

Slika nam predstavlja znamenitega ameriškega kiparja 
Jo Davidsona (na desni), v diskusiji s senatorjem Robertom 
M. LaFollettejem mL, v zadevi za dovršitev kipa pokojnega 
senatorja R. M. LaFolletteja starejšega, ki bo, ko bo dovr-
šen, stal v dvorani (Hall of Fame) v kapitolu v Washingtonu. 

EKSPLOZIJSKA NESREČA 
V TURNERJU. 

Šest oseb je prišlo ob življenje, 
večje število je bilo ranjenih, 
kc je nastala eksplozija v 
dverani, kjer je bilo nad 
200 ljudi. 

Turner, Idaho. — V noči od 
srede na četr tek so igrali v tu-
kajšni Ward dvorani "basket -
bal l ," navzočih je bilo nad 200 
oseb. Svetila j im je acetil inka, 
ki pa je ugasnila. Ko pa je ne-
kdo prižgal žveplenko, je na-
stala eksplozi ja acetil inskega 
plina — razs t re lba je bila stra-
hovita, šest oseb j e bilo na me-
stu ubitih, dvana j s t je r an je -
nih, nekater i težko, poslopje je 
deloma razde jano . Le čudno, 
da ni bilo še več žrtev, ka j t i 
s t reha se je podrla in pad la na 
vdeležnike. Panika je bila ve-
lika .zlasti še ko ni bilo luči. 

KRIŽEM SVETA. 

POTEK KONVENCIJE RU-
DARJEV V INDIANAPOLIS. 
Delegatje na konvenciji "Uni-

ted Mine Workers of Ameri-
ca" kažejo protikomunistic-
no lice. — Držati sf> hočejo 
načela nestrankarstva. 

OBSEDNO STANJE V BA-
RANCA COLOMBIA. 

OD LEDU ZAJETI RIBIČI 
REŠENI. 

New Buffalo, Mich. Im-
perial. mali vlačilec, na kate-
rem so bili t r i je ribiči pet dni 
za je t i od ledu v jezeru , j e re-
šen. Rešeni so bili še k o m a j pri 
ž ivl jenju , največ so trpeli 
vsled mraza , pa tudi, ker j e 
n j ih čoln puščal vodo. 

Neko drugo poročilo se gla-
si, da so še neki drugi na ta 
način za je t i . Iz "Great Lakes 
Nava l " postaje so opazili signa-
le — rakete, ki pomenijo, da 
se-nekdo nahaja v nevarnosti. 
Skupine obrežnih stražnikov 
so bile poslane na označeni 
k r a j , ako jim b6 mogoče priti 
do t j a . 

Bogota, Colombia. — V Ba-( 
ranča Bermeja ob Magdalena ' 
reki , so oljni vrelci ka te re iz-
korišča Tropical Oil kompani-
ja , ki je podružnica S tandard 
ol jne kompani je . T u k a j so pa 
delavci, ki so sramotno nizko 
plačani za svoje delo, zastav-
kali. Seda j pa p r iha j a poroči-
lo, da j e predsednik republ ike 
izdal ukaz za obsedno s t a n j e ; 
dva polka vojakov je odšlo na 
lice mesta . 

KRAVE "ŠTRAJKAJO." 
Saco, Me. — V tuka jšn i oko-

lici vlada silna zima, toplomer 
kaže 24 stop. pod ničlo. Far -
marji so sporočili Palmer mle-
karni, kamor vozijo mleko, da 
vsled mraza, krave ne dajo 
mleka in farmarji ne morejo 
zadostiti zahtevam. 

— Jerseyville,* 111. — John 
Fults, star 50 let, si je prizade-
val, da bi rešil pred prihajajo-
čim vlakom* svoja dva konja, 
ki sta stala na progi, je bil za-
det od vlaka tako nesrečno, da 
je kmalo nato umrl; tudi ko-
nja sta bija ubita. 

Indianapolis, Ind. — Kakor 
je že bilo poročano, se vrši v 
Indianapolis konvenci ja "Uni-
tek Mine Workers of Ameri-
ca". Kakor se sliši, zborovanja 
so prece j živahna. Predlogi, ki 
dišijo po komunizmu, ne n a j -
dejo odmeva, večina se s t r in ja 
s predsednikom John L. Lewis-
om, ki je proti rdeči propagan-
di. Tudi tisti, ki bi radi spra-
vili delavsko g ibanje v politič-
no akcijo, n imajo uspeha. Ve-
čina delegatov je za to, da sle-
dijo načelom' Ameriške delav-
ske federac i je , ki so — / ' p o r a -
ziti sovražnike in podpirat i 
p r i j a t e l j e . " Nobeni s t ranki se 
nečejo udinja t i in nobenemu 
politiku. 

Delegati so tudi proti temu, 
da bi se pr ipoznala sovjetska 
vlada v Rusiji. Glede senator-
j a F rank Smitha v državi Illi-
nois, ka te rega se brani jo sena-
tor j i sprejet i medse, pravi jo 
delegati , da n jega podpi ra jo 
magna t i z denar jem, in sicer 
tisti iz s r edn jega zapada, ki 
ima jo na jveč jo besedo pri ve-
likih javnih napravah . 

KOTEL RAZNESLO; TRIJE 
MRTVI. 

New Orleans, La. — Na 
parniku C. T. Waring je raz-
neslo kotel z gasolinom, ki se 
je nahajal v kabini kjer je se-
salka; trije delavci so bili na 
mestu ubiti, škoda je precejšna. 
Na temu parniku je pri enaki 
nesreči 9. aprila lanskega leta 
prišlo šest mož ob življenje, 44 
jih je pa zadobilo poškodbe. 

— Mariupul , Rusija. — Pet-
indvajse t ribičev je bilo na 
kosu ledu, ki j ih j e pa zanesel 
daleč ven na m o r j e ; ni. upa-
n j a , da bi se rešili. Poročilo 
tudi pravi, da se je potopil gr-
ški parn ik Anastasia ko so ga 
r azburkan i valovi vrgli ob -ska-
lov je ; 12 mož posadke je uto-
nilo. 

— Warren , Pa . — Ogen j je 
izbruhnil v hiši Mrs. Clarence 
B. Hills. Pogumna žena je sko-
zi okno rešila tri svoje otroke, 
ko pa se vrne v goreče poslop-
je, da bi rešila še dva, je z nji-
ma vred zgorela. 

— New York, N. Y. — Dva 
prebivalca v Mount Ivy, N. Y., 
sta izpovedala, da sta v nede-
ljo z dinamitom razstrel i la eno 
hišo, zato, da bo k a j pisati 
o tem k ra ju , k j e r je vse t ako 
mrtvo. Pri eksploziji ni bil nih-
če r an jen . Oba sta s eda j pod 
kl jučem. 

— Moskva, Rusija. — Ogenj 
je izbruhnil v glavnem poslop-
ju Perm univerze,, ki je rad i 
p o m a n j k a n j a vode, ker j e 
zmrznila, uničil velik del po-
s lopja . Gorelo je en dan in eno 
noč. Škoda je velika. Kako je 
ogen j nastal ni pojasnjeno. 

— Moskva, Rusi ja . — Sov-
je tska vlada v Rusiji ne pri-
pozna rumunske vlade v Besa-
rabi j i . V nedel jo so obhaja l i 
deveto obletnico Odkar j e Ru-
muni ja zasedla Besarabijo. V 
Tirašpol so imeli velik shod, 
na katerem' so bile spre je te re-
solucije, v kater ih so protesti-
ral i proti nasi l jem nad Židi in 
političnemu t e ro r ju v Besara-
biji . 

— Berlin, Nemči ja . — Nem-
ško p o d j e t j e J u n k e r Airplane 
kompani ja je začela gradi t i v 
Caesarea na Turškem tovarno 
za letala. 

o 

Iz neodrešene domovine. 
FAŠIZEM PROTI VERI IN C ERKVI V ISTRI. — HRVAT-

SKI DUHOVNIK V HRV AŠKI ŽUPNIJI MORA PRIDI-
GATI V ITALIJANSKEM JEZIKU. — DRUGE ZANI-
MIVE VESTI. 

Istrski fašizem proti cerkvi. ! 
Istrski faš izem n a d a l j u j e pod 

vodstvom poslanca Mracha ne-
izprosen boj proti slovenski in 
hrvatski duhovščini, proti slo-
venskemu in hrvatskemu jezi-
ku v cerkvi in s tem tudi proti 
katoličanstvu sploh. Rezultat i 
tega p r e g a n j a n j a , ki se vrši z 
vsemi sredstvi, ki jih more sla 
viti na razpolago fašizem, so že 
vidni. Istrske cerkve se prazni-
jo . -. . Da, v Istri smo prišli že 
tako daleč, da ka rab iner j i po-
g a n j a j o uboge kmete zopet v 
cerkev, ki so jo ravno zapusti-
li, ker ne r azumejo i tal i janske 
pridige. 

Hrvatski duhovnik v hrvaški 
župni j i mora pridigati v itali-
j anskem jez iku ! Drugod zopet 
sme pridigat i sicer v hrvaščini, 
a slediti mora tudi i ta l i janska 
pr idiga. Verniki seveda zapu-
ščajo cerkev, ker ne razumejo . 
A na vrat ih je k a r a b i n j e r ! To 
se doga ja danes v vsej Moto-
vunščini. Pašistovski t a jn ik i so 
razposlal i vsem župnim ura-
dom v Istri odredbo, da mora jo 
pridigati v i tal i janskem jeziku, 
in v Istri so danes razmere ta-
ke, da fašistovski t a jn ik ko-
mandira tudi duhovniku. Du-
hovnik, ki ne uboga, mora v 
n a j k r a j š e m času izginiti, sicer 
tvega živl jenje . V spominu so 
še z a d n j a zas ledovanja duhov-
nikov v Pazinščini po a tenta tu 
na Mussolini ja; duhovniki so 
morali zapusti t i svoje f a r e in 
niso se več vrnili. Mussolini je 
te dogodke izrecno obžaloval, 
poslal je tudi podprefek tu Pa-
zina v t e j zadevi posebno pis-
mo. A poslanec Mrach in pod-
pre fek t se požvižgata na Mus-
solinijeva pisma. Pri vsem cen-
tral izmu je Pula daleč od Ri-
ma. 

Ce še Mussolini ne more kro-
titi fašistovskih oblastnikov v 
Istri, k a j n a j stori Cerkev pred 
nj imi? 

o-
Kulturni škandal. 

Iz Vidma, "ki je v asimilacij-
skem problemu popolnoma od-
povedal," je izšla marsikatera 
naravnost drakonska odredba 
proti Slovencem, ki se je samim 
upraviteljem drugih pokrajin, 
koder bivajo Slovenci, zdela 
gorostasna. Navsezadnje pa so 
se ti sami sprijaznili z njo in 
jo razširili tudi na svoje pokra-
jine. Tako se je zgodilo tudi s 
predpisom glede naslovov na 
pismih. £rvo se je zakon od 29. 
marca 1923 tolmačil tako, da 
mora biti poštni urad označen 
tudi v italijanskem jeziku. Po-
tem so šla poštna ravnateljstva 
dalje in zahtevala, da morajo 
biti označeni poštni uradi samo 
v italijanskem jeziku. Tudi to 
ni še bilo dovolj. Sledila je zah-
teva,%da morajo biti vse krajev-
ne označbe na pismih samo v 
italijanskem jeziku. Končno je 
šovinistični Videm storil zadnji 
korak. Videmsko poštno ravna-
teljstvo je pred nekaj meseci 
razposlalo okrožnico in jo dalo 
objaviti tudi v listih, da mora 
biti ves naslov na pismih pisan 
v italijanskem in sicer samo v 

' i ta l i janskem jeziku. Potemta-
kem ne smeš več pisat i : Gospod 
Jožef L., a m p a k : Signor Giu-
seppe L. 

Prihajajo in odhajajo. 
Policijski komisar Greco v 

Gorici je premeščen v Turin. 
Marsikater i državni funkci jo-
nar k o m a j čaka, da odide iz Ju-
lijske Kra j ine . Nekatere , ki 
pridejo, zan imajo r azmere v 
obmejni deželi, ali le n e k a j ča-
sa, kmalu se jih navel ičajo in 
želijo si n a z a j med svoje l judi . 
Med Slovenci ima uradnik lah-
ko prav pr i je tno živl jenje , ali 
razni predsodki, s katerimi pri-
h a j a j o med n je i tal i janski u-
radniki so taki , da j ih t i r a jo le 
v nezaupan je , in potem so na-
ročila, dana uradnikom ob pri-
hodu v nove province t aka , da 
naprav i jo veliko r azda l j o med 
nj imi in našim ljudstvom tudi 
pri onih, ki so sicer dobrega 
srca. Slabo kvalificirani urad-
niki so povzročili ob meji že 
mnogo gor ja . 

o 
DROBNE VESTI. 

Gorica. V pondel jek, 3. jan . 
je umrla po kra tki , mučni bo-
lezni v mestni bolnišnici Mari-
j a Hvalič, ro j . Povšič v naj lep-
ši" dobi svojega ž ivl jenja , s tara 
k o m a j 36 let. Zapušča soproga 
in tr i letno hčerko. 

Št. Peter pri Gorici. Na no-
vega leta dan je preteklo 30 
let, odkar so pr i ja te l j i kmetov 
ustanovili Posojilnico v naši ob-
čini. V teku tega časa je Poso-
jilnica izvršila sila mnogo dela 
v korist kmetu. Rešila je celo 
vrsto gospodarstev pred polo-
mom. Pod neumornim vod-
stvom posestnika Černica Fran-
ca se je razvi la v eno izmed 
na jk repke j š ih denarnih zad rug 
na Goriškem. 

Solkan. Na novega leta dan 
smo spremili k večnemu počit-
ku g. Andre j a Srebrniča, ki ga 
nam je ukrad la neizprosna su-
šica. 

Borovnice pri Borovljah. Dne 
10. decembra je bil slavnostno 
otvor jen novi železno-betonski 
most preko Borovnice pri Bo-
rovl jah. Dolg je 51 m. 

DENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, itd. 

Vala denarna po&iljatev bo v starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitka 
izplačana, ako se poslužite naie banke. 

Dinarje, otir. lire smo včeraj poli-
ljali po teh-le cenah: 

A.MER1KANSK1 

POZOR! POZOR! 
Dobili smo novo zalogo 

DRUŽINSKE PRATEKE. — 
Vsi oni, ki so povprafievali 
po njej in oni, ki jo še žele 
dobiti, naj se obrnejo do nas 
in poslali jo bomo takoj I 

"AMER. SLOVENEC" 
1&4S W. 22ad St., Chicago 

NOVA IZPOVED MORILCA 
C0FFEY-JA. 

Mauston, Wis. — William N. 
Coffey, ki je priznal, da je u-
moril svojo ženo Hattie Hales, 
katero je poročil ko je še živela 
prva žerfa s katero ima tri o-
troke, je podal drugo izpoved, 
ko se je izkazalo, d^ prva ni 
bila resnična. Trdi sicer še 
vedno, da je usmrtil Hattie po 
nesreči, ni pa vrgel njenega 
trupla čez most, temveč ga jej 
raztelesil in posamezne kose 
zakopal v zemljo. Tudi dan 
umora je pri drugi izpovedi 
navedel drugega, in sicer, 9. 
okt., to je štiri dni preje, kakor 
je navedel pri prvi izpovedi. 
Trdi pa še vedno, da se je to 
zgodilo v državi Wisconsin, ne 
pa v Iowa.. To pa trdi za to, 
ker se zaveda, da ga v državi 
Iowa lahko obsodijo za umor 
na vešala, docim je v državi 
Wisconsin največja kazen le 
dosmrtna ječa. 

Po zadnjih tozadevnih poro-
čilih posnemamo, da je neki 
farmar našel prostor, katerega 
je Coffey označil kot grob že-
ne. Tam so pa našli le del tru-
pla, kje je ostali del, bo pa še 
Coffey povedal. 

' - o w 
KATOLIČAN BREZ KATOLI-

ŠKEGA USTA JE NIC I 

500 Din I ,9.45 • 
1,000 Din $ 18.60 
2,500 Din S 46.25 
5,000 Din 9 92.00 

10,000 Din 1183.00 

100 lir I 5.20 
200 lir $10.10 
500 Ur $24.25 

1000 lir .$47.50 
Pri večjih svotah poseben popust. 
PoStnina je v teh cenah že vraču-

nttii. 
Zaradi nestalnosti cen je nemogoče 

vnaprej cene določevati. Merodajne 
so eeae dneva, ko denar sprejmemo. 

Nakazila se trvriujejo po polti ali 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI DENARNE 
POllUATVB IZ STAREGA KRA-
JA V AMERIKO. 

Pisma in poSUjke naslovite na: 

ZAKJFTAJSEK & ČESARK 
4 » W. OM BT, NEW YORK, N. Y. 
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Prohihicija. 

Neki uradnik njihove organizacije je svojeČSisno krepko 
povdarii, da so socialisti zelo brezvestni, da gledajo le, da mi-
ne čas in da pride toliko zaželjeni plačilni dan naokoli. Na-
rod, ki pa teh ljudi ne pozna, pa misli, da ima v službi bogve 
kake izborne moči. • 

V resnici naši socialisti ne znajo drugega, kakor napadat i 
in sramotiti katoličane, cerkev in njeno duhovščino. S tem 
mislijo, da kažejo fyogve kako naobrazbo, v resnici pa *je to 
brezmejna ozkosrčnost in velika duševna revščina. Socialisti 
drugih narodov ne napada jo vere in cerkve s tako brutalnost-
jo kot dela jo to naši socialisti. So pač kolikor toliko inteligent-
ni in vedo, da s takim bedastim napadan jem bi smešili le same 
sebe. Pri nas pa, bolj ko zna kdo čez duhovnike zabavljati , 
bolj ko si zna kdo čez duhovnike in vero k a j izmišljati, za več-
jega rdečega prvaka velja med našimi socialističnimi veliči-
nami. 

K a j je našim socialistom mar delavsko vprašanje . To jim 
služi le za masko, s katero zakrivajo svoj pravi obraz. Čez 
svoje brate Slovence duhovnike zabavljati , iz slovenskih de-
lavcev, ki nočejo vere svojih očetov in mater zavreči, se norče-
vati, to je njih temeljni cilj. Bolj, ko bomo duhovnike blatili 
in med ljudstvom vero spodrivali, boljše bo za delavca, tako 
se ustijo naši rdeči petelinje. 

Temu plitvemu duševnemu nazi ranju naših socialistov bi 
se še celo krave smejale, nikar že l judje . Zato se nimajo naši 
socialisti prav nič jeziti in repenčiti, če jih je narod spoznal in 
jim obrača hrbet. Dokaz, da jim pa narod obrača hrbet in 
da jih je že temeljito spoznal, so pa njihovi shodi, katere so 
bobnali ' te dni skupaj , a narod se istih niti malo ni udeleževal, 
z a k a j preveč dobro pozna rdeče socialistične tičke, kateri so 
ga dovolj dolgo blufali in vodili za nos.* 

To je pa le še samo začetek njihovega konca. Ko jih na-
rod še bolj spozna, t eda j pa bo rdeči gospodi med ameriškimi 
Slovenci za vedno odklenkalo . . . 

zen, kakor tudi vzgojila sva 
veliko družino. Za vse sva hva-
ležna Bogu. Obenem se pa tudi 
naj iskreneje z a h val ju jeva 
vsem, ki so nama ob t e j priliki 
čestitali. Posebno zahvaliva 
Rev. Fa ther Kazimirja, ki so 
nam poslali čestitke; hvala tudi 
Rev. Fa ther Aleksandru za le-
pi nagovor v cerkvi dne 19. ja-
nuar j a . Hvala Miss Justini 
Kosmač za lep pozdrav. Sploh 
hvala vsem! 

Mr. in Mrs. Anton Bogolin. 
o 

ROJAK IZ DOLENJSKE V 
SAN SALVADORJU. 

Joliet, 111. 
Mrs. Karolina Gregorič iz 

Jolieta je nam poslala pismo 
od svojega brata Frank Okle-
šena, ki se naha j a v službi ne-
ke ameriške tvrdke v San Sal-
vadorju v Centralni Ameriki. 
Mr. Frank Oklešen je rodom 
Dolenjec, doma iz Praproč, 
župni ja Vavtavas pri Novem 
mestu. Svoji sestri piše: 

"Tako lepe južne dežele kot 
je ta, še nisem videl. Naše me-
sto je visoko gori v gorovju in 
vse okrog nas so same gore — 
sami ognjeniki. Po dnevu je 
precej vroče r^ozi vse leto, po-
noči je pa vedno hladno, tako 
da potrebujemo dobro odejo. 
Lansko leto smo praznovali 
štiristoletnico tega mesta. Pred 
sedmimi leti je bil porušil po-
tres skoro celo mesto, pa seda j 
je že zopet vse novo. 

T u k a j nas je kakih dvajset 
Amerikancev in vsi delamo 
skupa j pri konstrukciji mestnih 
ulic. 

Zadn jega četrtega jul i ja 
smo šli na ognjenik. Predsed-
nik ima lep grad ravno pod 
ognjenikom in tam smo kosili. 
Potem smo jezdili na konjih in 
mulah gori visoko na vrh. Z vr-
ha je interesanten razgled. 

Xu Zahvalni dan smo se 
zbrali skupa j vsi Amerikanci i 
smo se-zelo dobro zabavali. — 
Prohibicije t u k a j nimamo. Ne-
ki agent Jugoslovanske bro-
dovne družbe mi je podaril tri 
litre slivoveu'iz starega k ra ja , 
ki je bil zares dober. Napravil 
sem tudi vina par galonov na 
našem vrtu. Pošiljam Ti tudi 
sliko cd našega vrta, da vidiš, 
kako grozdje imamo. Moji o-
troci so se navadili že španšči-
ne in jo govore kot angleščino. 
Meseca jul i ja se vrne moja dru-
žina v New York, ker otroci 
morajo v šolo. Tuka j ni dobrih 
šol. J az bom pa morda še eno 
leto t u k a j ostal. Kam me bodo 
pozneje poslali, pa ne vem. Od 
t u k a j bom šel v New York na 
počitnice in če bo le mogoče, 
bova šla via San Francisco in 
Vas bova obiskala vse skupaj , 
če nam Bog zdravje da. 

Vam vsem voščim srečno no-
vo leto! 

Frank Oclassen, 
c. o. .He bar d & Co., Inc., 
S.Salvador, Salvador, C.A. 

DOPISNIK IZ SHEBOYGAN A 
PRAVI: "ČE KOLCKAJ FAN-
TIČKA, EN TISOČ VELJA." 

Sheboygan, Wis. 
Z delom nam gre približno 

tako, kot kmetom v stari domo-
vini. Poleti delamo s polno pa-
iro, pozimi pa nam primerno 
jskrajšajo delavne ure. Razlika 
I med kmetom v stari domovini 
iin med nami je le ta, da kmet 
• proda v sedanjem času vino. da 
iplača f r anke — davek — mi 
pa če ga hočemo piti, ga mora-

o 

Kako farbajo . . . 
Naši socialisti v Ameriki se n a h a j a j o pred popolnim po-

lomom. Vse kar jih drži še pokoncu je podporna organizaci-
ja, kateri sedijo na vratu in ji izsesavajo srčno kri. 

Vemo že v naprej , da bodo te odkrite besede zadele v sr-
šenovo gnezdo. Toda nam je bore malo mar in resnice se ni-
kdar ne bojimo povedati v brk. pa n a j bo to komu prav ali ne. 

N aši socialisti v Ameriki bi ne imeli obstanka, ako bi ne 
diktirali podporni organizaciji. To *so zapletli v svoje pajče-
vine in jo čedalje bolj zasužnujejo. S svojim tiskom so bili že 
popolnoma na koncu in dnevi njihovega popolnega bankerota 
so bili že prav blizu. Treba je bilo torej pomoči in to so na-
šli prav prefr igano pri podporni organizaciji. Tej so naprtili 
na hrbet socialistični tisk, da nosi in doplačuje deficite. Sami 
pa se kot navadni parasi t je smejejo za njenim hrbtom, ker jim 
ta deli masleni kruh. 

Naši socialisti so l jud je brez vsake inicijative. V pravem 
pomenu besede so l judje , ki za kako konstruktivno in stvarno 
delo sploh niso. Iz vsega njihovega delovanja zija velika du-
ševna revščina. 

SLOVENSKI NOVOROJEN-
ČEK NAGRADEN V SHE-

BOYGANU. 
Sheboygan, Wis. 

Zadnj ič je neki dopisnik to-
žil, da naši f an t j e nimajo ko-
ra jže za ženitev. Res smo imeli 
samo eno svatbo po Božiču, 
predpust pa je dolg, bo morda 
še ka j . 

Ker se tore j ne moremo po-
našati z ženitvami. se pa lahko 
postavimo, da smo letos pri nas 
imeli kar dva "price babyta ." 
Da ne bo čitatelje skrbelo, ka-
ko je to mogoče, n a j povem ce-
lo zgodovino. 
i Naši trgovci so pred novim 
letom v tukajšnem lokalnem 
listu razglasili, da bo vsak dal 
primeren "prezent" prvemu, v 
novem letu rojenemu detetu. 
Cast je zadela rodbino Kari 
Kovačiča, ko se jim je 2. jan. 
narodil zal fantek. Mladi ju-
nak, ki mu je ime Robert Le-
ster," je bil tore j prvi "price 
baby" našega mesta in dobil 
vsa obljubljena darila. Mi vsi 
pa smo ponosni, da je sloven-
sko rodbino zadela ta čast. Ma-
ti je tudi članica KSKJ. 

Drugega "price babyta" si 
pa naša dekleta svoji j o. Vam 
povem zaka j . Lansko leto me-
seca marca se je med mladimi 
članicami društva Kralj ica 
Majnika št. 157 KSKJ. ustano-
vil šivalni klub. Dekleta se zbi-
ra jo skupa j vsaka dva tedna, 
šivajo, kvačkajo, pojejo in se 
smejejo, kakor je že pri mladi-
ni navada. Študirale so, k a j bi 
napravile v reklamo svojega 
kluba. Sklenile so torej , da na-
redijo cel "out f i t " za prvoroje-
nega deteta v novem letu, ka-
terega mati pa mora biti člani-
ca društva Kralj ica Majnika. 

Napravile in sešile so mnogo 
lepč obleke, katero so naložile 

v s svilenimi trakovi ozaljšano 
košarico in jo nesle srečni ma-
teri. Težko je povedati, kdo je-
bil bolj vesel, ali mati ali dekle-
ta sama. Mati, Mrs. Ana Schut-
te je članica društva Kralj ica 
Majnika, oče,-John Schutte pa 
član društva sv. Cirila in Meto-
da KSKJ. Mala Anica, ki je bi-
la rojena 3. j anuar ja , se pač še 
ne zaveda svoje imenitnosti. — 
Dekleta so si jo osvojile kol 
prihodnjo članico šivalnega 
kluba. 

Sedaj pa še n a j kedo reče, 
da se v Sheboyganu ne posta-
vimo. Škoda, da nimamo tudi 
mi kakega Toneta s hriba, kot 
ga imajo v Jolietu. To bi bil 
bizi, če bi hotel štorkljo zasle-
dovati na vseh njenih pohodih. 
Jolietskemu Tonetu tudi svetu-
jem, da i\aj pride k nam v She-
boygan po nevesto. Smili se mi 
namreč, ker ga je pr i ja te l j 
Martin tako potegnil radi ob-
l jubljene ženitve. Mi pa imamo 
veliko prijaznih deklet in če le 
nima kakega posebnega " tad-
Ia," bo lahko ohcet še predpu-
stom. -t— Pozdrav! 

Marie Prisland. 
o 

ZAHVALA. 
Chicago, HI. 

Ker je to moj prvi dopis, pro-
sim, da mi odločite malo pro-
stora v listu A. S. 

Dolžnost naju veže, da spo-
d a j podpisana se javno zahva-
liva vsem, ki so nas 15. jan. t.l. 
tako presenetili, too so nama 
priredili "Surprise par ty" za 
našo 251etnico zakonskega sta-
nu ali srebrni jubilej . 

V tako hudi zimi so nas na 
prebrisan način spravili z do-
ma, med tem pa so doma pri-
pravili vse za "Surprise par ty ," j 
s katerim so naju nad vse pre-
senetili. Res so dolga leta, pre- ! 
stala sva vse t rp l jen je in bole- 1 

mo kupiti, f r anke ali davek pa 
moramo hočeš nočeš, tudi pla-
čati. 

Več let sem že opazoval po-
ročilo davčnega odseka, med-
tem sem našel precejšne števi-
lo imen naših rojakov, ki niso 
plačali za ta ali oni kos zemlje 
davka ob pravem času. Taki 
zaostali davek se potem proda 
s precej visokimi obrestmi, ka-
tere mora lastnik plačati, ako 
davek ni plačan tisti čas, ko je 
določeno. 

Nihče pa n a j ne misli, da na-
ši rojaki ne plačajo davkov ob 
pravem času zato, ker so pre-
suhi. Vzrok temu je, ker ne ve-
jo dneva keda j se davek izven 
mestne meje kolektira. Za te 
davke so določeni le t r i je dne-
vi in vsak dan se pobira davek 
na drugem prostoru. Znano mi 
je, da imajo naši rojaki precej 
kupljene zemlje izven mestne 
meje in kdor si hoče prihraniti 
neka j grošev, mu svetujem, na j 
ne pozabi dneva četrtega ja-
nuar ja , ta dan se pobira za vsa 
zemljišča izven mesta Sheboy-
gan, za okra j Sheboygan, da-
vek pri rojaku Frank Zavrl, 
katerega naši rojaki dobro po-
znajo. 

Nekdo vam je poročal ne dol-
go temu, da naši f an t j e nimajo 
korajže . Res je, da porok ni ta 
predpust, imamo pa le par fan-
tov, ki so že precej v letih. — 
Ostali imajo še dovolj časa za 
ženitev. Jaz tistemu poročeval-
cu le želim, da mu f an t j e ne 
pokažejo svoje korajže . ker po-
tem bo o jo j, t reba teči. Koraj-
že je že, ali deklet je toliko, da 
f an t j e ne vedo, k a j bi izbrali. 
Za dekleta že velja t ista: Bom 
špice prodala, kupila moža, če 
kolčkaj fantička, en tisoč ve-
lja . . . 

Veselic in drugih zabav ima-
mo vedno dosti, nekateri pravi-
jo, da že celo preveč. Zadnjo 
nedeljo, 23. jan., je društvo sv. 
Cirila in Metoda priredilo vese-
lico s plesom pri rojaku Franku 
Zavrlu, ki je bila precej dobro 
obiskana. V nedeljo, i}(). jan. 
pa priredi dr.ustvo sv. Trojice, 
j zopet pri ro jaku Franku Za-
jvrlu veselico s plesom, ki bo tu-
di gotovo prav dobro obiskana, 
kl jub temu, da je to nedeljo po-
poldan letna seja fa re sv. Ciri-
la in Metoda. Neka j se tudi ču-
je, da bo na pustno nedeljo 
maškeradna veselica s plesom, 
in k a j mislite k j e? I no, zopet 
pri Franku Zavrlu. — Kedo 
jo priredi, vam poročamo ko 
bo čas za to. 

Kot že gori omenjeno, se vr-
ši letna cerkvena seja, oziroma 
seja fare*sv. Cirila in Metoda, 
v nedeljo popoldan, 30. januar-
ja v cerkveni dvorani, kamor 
so vabljeni vsi možje, žene, 
fant i in dekleta cele fa re sv. Ci-
rila n Metoda. Po seji pa gre-
|mo lahko po okrepčilo na vese-
lico društva sv. Trojice, kdor 

,pa se bo hotel malo zasukati, 
bo to tudi lahko storil po zvo-
kih tamburice. 

Cerkvena ali f a rna seja se 
vrši le enkrat v letu. Kar se 
sklene na t e j seji, to velja za 
leto dni. Pridite vsi, ki mislite, 
da je vse prav kot je bilo dose-
da j . Pridite pa tudi vsi, ki mi-
slite, da ni bilo prav to ali ono. 
Pridite vsi z dobrimi nasveti za 
boljšo bodočnost naše fare . — 
Človeka se sodi po značaju, 
imetju in veri. Mi imamo dose-
d a j pokazati tu jcem le nas do-

brj značaj , našo cerkev, šolo in 
našo katoliško vero. Glejmo in 
delajmo skupno v bodoče za 
to, da ne zgubimo dobrega u-
gleda, ampak ga še povečamo. 
Vsi, ki ste za obstoj naše fare, 
in za obstoj dobrega ugleda, ki 
ste si ga priborili z ras t jo na-
predka vaše fare, na sejo in ven 
z nasveti za boljšo bodočnost. 

Poročevalec. 

IZ URADA "NORTH SHORE 
BUILDING & LOAN ASS'N." 

North Chicago, 111. 
Ker je povpraševanje, keda j 

bo zopet Slov. Stavbinsko in 
Posojilno društvo otvorilo no-
vo izdajo delnic, se tem potom 
naznanja , da bo nova serija iz-
dana v soboto, 5. f eb ruar ja . — 
Pridite v urad Posojilnega dru-
štva, vzemite nove delnice ter 
pričnite varčevati v svojo last-
no korist. Če pa le kdo ne more 
priti v urad posojilnega dru-
štva, na j se zglasi pri ta jn iku 
zvečer in vse mu bo pojasnje-
no in po njegovi volji ustreže-
no. Tudi oni, ki hoče svoj de-
nar dvigniti, na j se zglasi pri 
tajniku, da mu ne bo t reba v 
uradu predolgo čakati. 

Kdor hoče na spomlad hišo 
zidati, svoje poslopje predelo-
vati, ali si drugače izposoditi 
denar, je zadnj i čas sedaj , da 
vloži formalno aplikacijo za 
posojilo, kaj t i kdor prošnjo 
preje vloži, pre je pride na vr-
sto. — Ne pozabite torej, 24. 
serija se otvori v soboto, 5. fe-
bruar ja 1927! Pridite vsi! 
North Shore Building and Loan 

Association. 
Math. Ivanetich, ta jnik . 

o 
VAŽNE INFORMACIJE ZA 

ROJAKE V BARBERTONU. 
Barberton, O. 

Keda j da bodo začeli pobi-
rati davek v naši Summit 
County, se še ne ve za gotovo. 
Govori pa se, da tam okoli 1. 
marca. Nastale so namreč nove 
zapreke. State Tax Commission 
ni zadovoljen s sedanjo precc-
nitvijo posestev. Pravijo, da je 
navedene le 60 odstotkov pra-
ve vrednosti in hočejo isto zvi-
šati na 80 odstotkov. Tej na-
meri pa se upira vse, tudi naš 
auditor sam. V Columbus poši-
l ja jo proteste in sam auditor 
bo šel t j a zavoljo te stvari. 

Naša mestna zbornica (coun-
cil) je navsezadnje vendar le 
odobrila pogodbo s kompanijo 
cestne železnice kljub temu, 
da so jo volilci ovrgli pri 110-
vemberskih volitvah. 

Delavci v kavčukastih tovar-
nah (Rubber shops) v Akron 
in okolici, k je r dela tudi dosti 
naših rojakov, so si že del j časa 
od tega ustanovili svoj klub 
pod imenom "Meliorate Club". 
Iz tega kluba se n a j bi, kakor 
so upali, pozneje ustvarila de-
lavska unija. V organizacijo pa 
se je, kakor se poroča, vrinil 
neki iz Clevelanda došli komu-
nist, kateri je s svojo agitacijo 
zanetil razpor, katerega posle-

jdica je bila, da sta nastali dve 
jstranki in dva odbora v enem 
:in istem času. Ena zmerna 
;stranka je hotela doseči svoj 
cilj mirnim potom, druga radi-
k a l n a pa potom komunističnih 
'principov. Prišlo je tako daleč, 
da so se začeli ne samo zmer-
jati, ampak tudi pretepati. Po 
tepežu pred dobrim tednom so 
morali dva odpeljati v bolniš-

(Dal je na 3. strani.) 
Rev. Fr. Pengov, prof.: 

ŠKOF DR. m i DOBRIH. 
Marsikak nemški poslanec se je t ak ra t 

čudil predrznosti laških matadorjev, ki so 
po harlekinsko vedno povdarjali , da je 
Istra "un paese italiano" in so znali izigra-
vati nevednost Nemcev, da so držali z La-
hi, kada r je bilo treba tlačiti "barbarske" 
Hrvate . 

Istrsko ljudstvo se je tudi dobro zaveda-
lo^ k-i] da mu je Dobrila. Ko je umrl, je 

Uo: "Umrl je naš dobri oče! Kdo nas 
!> «•<. lej zagovar ja l? Kdo branil naše pra-

vici na Dunaju in drugod? Kdo nam bo 
da ja l knjig, da jih č i tamo?" 

Ali je deloval škof Dobrila tudi kot pisa-
t e l j ? 

Odgovar jamo: Da, deloval! Nimamo si-

Pryi m oajaUrtji i slovenski Hgt 
• AxnerSri. 

Ustanovljen leta 1891. 

Izhaja vsak dan raxun nedelj, pon-
deljkov in dnevov po praznikih. 

Izdaja in tiska: 
EDINOST PUBLISHING CO. 

Naslov uredništva in uprave: 
1£4£) W. 22nd St., Chicago, IU. 

Telefon: Canal 0098. 

Naročnina; 
Za celo leto $5.00 
Za pol leta 2.50 

Za Chicago, Kanado in Evropo: 
Za celo leto 6.00 
Za doI leta 3.00 

2e večkrat smo na tem mestu obrazložili vprašanje pro-
hibicije v Ameriki, katero ni nič drugega, kakor golo orodje 
prefriganih političarjev, s katerim slepe ljudstvo ob času vo-
litev. 

Pred prohibicijo je človek dobil vrč dobre pive za 5c iH 
enako požirek dobrega žgan ja za malo ceno, kadar je po istem 
zahrepenel. Danes pa vsakovrstno brozgo, ki jo proizvaja jo 
neizkušene in neodgovorne osebe skoro v vsaki bajti, drago 
prodaja jo . Koliko se proda dandanes strupenega žganja , 
spakedranega piva in drugih brozg! Samo, da peče, da ima 
malo kika, pa gre v denar v vsakem kotu. 

Noben poklic ni danes v Ameriki tako dobičkanosen kot 
je takozvano butlegerstvo — tihotapstvo s prepovedanimi pi-
jačami. To priznajo butlegerji sami. 

V Chicagi vlada na polju te prepovedane trgovine silna 
konkurenca. Konkurenti so organizirani v posebne butleger-
ske ta jne zveze in imajo v svoji službi na je te gange, ki napa-
dajo nasprotne konkurente ponoči in pri belem dnevu, stre-
l j a jo pobijajo eden drugega. V tem oziru se razvija pravo 
pira i -Ivo. 

•-. iii se s tem pečajo, gromadijo velikanska boga-
. . lagujo s stotisoči in milijoni. Podkupuje jo javne 

... \ ;o n porote. Nobena preiskava, ne prosekucija 
.vi : uo To pa ni najt i samo v Chieagi, temveč 

po vseii večjih mestih. 
Neki državnik je izjavil te dni, da ako bi hoteli vpostaviti 

res strogo prohibicijo v deželi, bi bilo t reba toliko suhaških 
policajev, kolikor je ljudi v Ameriki. Poleg tega pa še za vsa-
kega policaja dodatnega policaja, da bi na prve pazili, da bi 
se ne dali podkupiti itd. Z drugimi besedami, karakteriziral 
je prohibicijo kot bolezen, ki je neozdravljiva. 

i 
Prazno jo tudi vse govoričenje političarjev, ki kandidira-

jo za razne javne urade, da bodo gledali, da se prohibicija od-
pravi. To so sicer lepo doneče besede, toda popolnoma neiz-
peljive. Kajt i tisti, ki vsled prohibicije polnijo svoje denarne 
mošnje, bodo storili vse, da do tega ne pride. Te prazne ob-
ljube naših političarjev padajo precej pogosto ob vsakih vo-
litvah. To seveda samo pred volitvami. Po volitvah pa taki 
politični ptiči naredijo z onimi, katerim je prohibicija zlata 
jama, tih kompromis, t. j . da bodo mižali, kadar bodo okrog 
njih nosili prepovedane pijače. Tako je bilo v tem oziru od-
kar obstoja prohibicija in le verjemite, da tako bo tudi za-
napre j . 

cer od /ljega velikih, svetovno znamenitih 
del, ni spisal celih knjižnic, kakor nekateri 
svetovni pisatelji, ali to malo, kar je napi-
sal, je koristilo njegovemu narodu več ne-
go stotine knjig, ki jih svet ku je v zvezde, 
četudi hranijo mnogokrat v sebi strup„ ki 
omamlja ljudstvo in ga upropašča nravno 
in gmotno. Leta 1850 je prevel nemški pa-
stirski list škofa Legata na hrvaščino; to 
je bilo njegovo prvo hrvaško delo. L. 1854 
je kot ravnate l j v tržaškem semenišču dal 
t iskati molitvenik: "Oče, budi volja tvo je !" 
ki je doživel 1. 190B že 9. izdajo. L.. 1924 
so ga izdali Goričani tudi v slovenskem je-
ziku. Ni je skoro hiše v Istri, kjer bi ga ne 
imeli; istrski kmet si težko misli, kako bi 
živel brez te knjižice. Ima tudi lep doda-
tek za mornar je . Dobrila je napisal še drug 
molitvenik "Mladi bogoljub," ki kaže, da 

je izvrstno poznal potrebe mladine. Izdal 
ga je !. 1889 njegov pr i ja te l j kanonik An-
ton Karabaič. Naš škof je prevedel tudi 
Davidove psalme in Jobovo knjigo ter je 
ostavil v rokopisu "Zgodovino cerkvenega 
zbora vat ikanskega." Prizadeval si je na-
predovati v jeziku, in sloviti jezikoslovec, 
prof. Fr. Kurelac mu je priznal, da tudi z 
uspehom. Pazinski prošt, msgr. A. Kalac, 
j e poznal človeka, ki je vedno nosil v žepu 
molitvenik "Oče, budi . . . " in znal na pa-
met celo Kristusovo t rp l j en je iz n jega. Bili 
so ljudje, ki so v syoji oporoki naročali o-
trokom, da jim dajo molitvenik "Oče. bu-
di . . ." pod mrtvaško zglavje v krsto, češ, 
da jim je težko iti iz tega sveta brez ome-
njene knjige. .Gotovo je to najboljši dokaz, 
da-je Dobrila zaslužen ljudski pisatelj, ki 
ga narod ni samo čital, ampak tudi poslu-

šal njegove lepe nasvete in živel po njih. 
Kot pravičen mož, ki ljubi po dolžnosti 

svojega stanu in krvi svoj narod z vsem 
srcem, je moral biti Dobrila velik narod-
n j a k v deželi, k je r je bilo vse delovanje in 
govorjenje tuje , a vladajoče laške narod-
ne manjšine — ena sama velika vnebovpi-
joča krivica. Tudi vsako ljudsko š te t je je 
bilo krivično za Hrvate in Slovence. Do-
ločevali so namreč narodnost po občeval-
nem, ne pa po maternern jeziku in so za-
pisali vsakega, ki je znal le par i talijan-
skih'besedic, med Lahe. Tako so sleparili 
svet, a ga vara jo še danes na isti način z 
lažjo. Kot.biserna nit se vleče skozi življe-
lije in delovanje Dobrilovo njegova ljube-
zen do zatiranega naroda. Njegovi gesli 
sta bili: '/Vse za vero in domovino!" "Za 
krst častni in zlat;o svobodo!" To je bil tudi 

program vse njegove stranke. On in nje-
govi so bili prepričani, da brez vere ni mo-
goče govoriti o prosveti in pravem napred-
ku. Brezverstvo je velik greh in v grehu ži-
veti se pravi biti suženj . Zato je skušal 
vzbuditi v narodu vedno večjo l jubezen do 
Boga, do sv. vere in Cerkve. Vsi pravi ro-
doljubi se oprijeli tega programa in na-
glo so se rušile i tali janske t rdnjave po Istri. 

Dobrila je opazil, kako so Slovenci v vsa-
kem oziru napredovali ; podpiral je tudi 
vsako njihovo kulturno podje t j e v Istri. Za-
to je pa tudi našel med Slovenci iskrenih 
pri jatel jev in sodelavcev. Glavni so bili: 
Ivan Glavina, škof poreško-puljski, pdzne-
je tržasko-koprski, dr. Ivan Sust, Jakob 
Volčič, marlj iva slovenska čebela-nabiral-
ka narodnih pesnii in pregovorov hrvatski^ 
v Istri. , i 

jjfŠB 
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NAŠA RAST. 
Chicago, 111. 

Ko sem zadnj ič omenila, da pr ičakujem v kratkem več 
novih podružnic iz vzhoda, sem imela v mislih Ohio in Penn-
s y l v a n i a in nisem se motila. Dobila sem ta teden Money Or-
der in pismo iz Barber ton, O., da so v nedeljo, 23. januarja, 
ustanovile t am podružnico. Zraven pisma je bil tudi dopis, 
namen jen za Amer. Slovenca in ga tu priobčim: 

Barberton, O. — "Kakor je že bilo poročano.v Amer. Slo-
vencu, smo si t^di barber tonske Slovenke želele ustanoviti po-
družnico S.2.Z. To se je tudi zgodilo 23. j a n u a r j a . Zbra le 
smo se na ta dan in z velikim veseljem in zan imanjem ustano-
vile podružnico. Pristopilo je t a k o j 10 članic. 

Odbor se je izvolil s ledeči: Predsednica Jennie Geiner, 
ta jnica Frances Stanger, b laga jn ičarka Frances Žagar . 

Pozdrav l jena nam bodi Slovenska Ženska Zveza. Zopet 
si za eno vejo večja. J e sicer mala ta vejica, a upamo, da bo 
zrast la v veliko in močno vejo. 

Slovenke! Us tanavl ja j te podružnice po naselbinah. Ni-
ka r nas ne glej te od s t rani ; ne premišl ju j te , bi ali ne. Tega 
nam je bilo potreba že zdavne j in je že zadn j i čas, da se je 
ustanovilo. 

Žene, k j e je naš Kenmore, Rit tmore in Sherman? Pridi-
te pr ihodnjič na sejo, ki se vrši 'četr to nedel jo v mesecu pri so-
fiestri Angeli Beg, 375 Melvin St., Barber ton, O. Na teh se jah 
bomo imele vsaj n e k a j razvedri la . Pogovorile se bomo ena 
z drugo po sestersko. Ponosne bodimo, da je to samo naša, 
to je ženska organizaci ja . 

Na naši ustanovni seji se je debatiralo, kako bi se poma-
galo sosestri, ako pride v nesrečo. V tem oziru se mora ure-
diti na način, da ne bo preveč izvanrednih doklad. Prispevki 
se morajo urediti na način, da bodo odgovarjal i potrebam, pa 
bodo podružnice napredovale . Za to re j pridite na sejo, da se 
pogovorimo. Delujmo na to, da bo naša podružnica na jveč ja , 
kar se lahko zgodi, samo več kora jže je potreba. Več ko nas 
bo, boljše bo za vse. Zato pa dvignimo se in stopimo skupa j , 
ker le v slogi je moč.—Frances Stanger, t a jn ica . " 

Ta podružnica je tore j dobila številko 6. 
Ravno ob času, ko sem hotela to poročilo zaključit i , do-

bim pismo sledeče vsebine: 
Forest City, Pa. — "Cenjena sosestra:—Pri loženo Vam 

pošljem Money Order za $6.00 kot pristopnina in mesečnina. 
za 8 članic nove podružnice S.Ž.Z. v Forest City, Pa., ki je bila 
ustanovljena 23. j a n u a r j a .1927. To je samo za začetek in 
upam, da v kra tkem času dobimo veliko več članic, ka j t i na-
vdušenje je veliko.—Pauline Osolin, zač. t a jn ica . " 

Tako vidite, smo zadnj i teden napredovali za dve podruž-
nici, ta teden pa zopet za dve. Ako bo šlo tako napre j , bomo 
ob koncu leta imele 100 podružnic. Ako to dosežemo, potem 
smo pa lahko ponosne na svoj uspeh. Slovenske naselbine! 
Ležeče je seda j na vas. Zdramite se! Ka te ra naselbina bo ime-
la številko osem, ka tera devet, deset i td.? Ko se bo pisala 
zgodovina S.Ž.Z., se bo po številkah videlo, ka tere naselbine 
so bile med prvimi. 

Toliko za danes. Za prihodnjič imam pa n e k a j zanimi-
vega za sporočiti. 

Narodni pozdrav celemu slovenskemu ženstvu v Ameriki ! 
Julia Gottlieb, t a jn ica S.Ž.Z. 

o 
ODMEVI . . . 

J a z sama, kakor tudi d ruge ženske, ki se zan imajo za S. 
Ž.Z., smo napeto pričakovale, od katere moške strani bo pri-
šel prvi odmev za našo Zvezo. Bile smo tudi radovedne, kak-
šen bo ta odmev — bo li nam naklonjen, ali nas bo lopnil po 
glavi. — Prvi se je oglasil Rev. B. Ambrožič in ocenil Žensko 
Zvezo. Pravi sicer, da ro noče prenagliti s pros lavl janjem, 
kar pa dokazuje , da ima Rev. Ambrožič precej dobro mnenje 
o naši Zvezi, ker sploh misli na proslavo. Dal je nam poda j a 
veliko dobrih naukov, d a j e nam pogum in pravi, da se n a j 
skažemo, k a j znamo in k a j zmoremo. 

Na vse to jaz odgovar jam Rev. Ambrožiču, da se bojim, 
da je mogoče naše znan j e le majhno in naše zmožnosti šibke. 
Potrebovale bomo veliko dobrih nasvetov in naukov, ako bo-
mo hotele našo nalogo dobro izvesti. Upamo pa in se zanaša-
mo da bo v našem glasilu še večkrat k a j odmevalo ter nas 
vzpodbujalo kot je bil prvi odmev od Rev. Ambrožiča, za ka-
terega se mu v imenu Zveze toplo zahvalim. 

Drugi odmev je pr i je l od dobrega katoliškega moža ifc dr-
žave Ohio. Opisal je natančno in resnično položaj naše žene, 
s eda j in pred leti. Vidi se, da razume naše t ežn je in hrepe-
nenje . Tudi on nam da j e več dobrih nasvetov glede Zveze, 
za ka r smo mu hvaležne. Ker t ako dobro razume žensko 
vprašanje , ga prosim, n a j se še oglasi in dovoli svoj podpis. 
Naša že l ja je, da poznamo vse one može, ki se z nami s t r inja-
jo in nam pomagajo . To pa zato, da bomo vedele, komu smo 
dolžne hvalo in p r iznan je Ij)a bo javnost znala, da imamo 
zavedne, dalekovidne može, ki ne smat ra jo naše Zveze za ne-
kak "nebodis igat reba ," a m p a k vidijo, da je ta naša organiza-
cija začetek ženske probude, nekak nov oddelek za pomoč 
naših skupnih narodnih ide j in ciljev. — Pozdrav! 

Marie Prisland, predsednica S.Ž.Z. 
,0 

ZAPISWK 
prvega sestanka slovenskih žena in deklet, ki se je vršil v ne-
deljo, 19. dec. 1926 v šolski dvorani sv. Štefana v Chicagi, 111. 

P R A V I L A . f 

(Dalje.) 

Člen XI. 
Pravice in dolžno«ti glavnih odbomic. 

A . Glavna predsednica. 
1. Glavna predsednica vodi vsa Zvezina zborovanja,-

podpisuje uradne liptine in denarna nakazila (čeke-), ako jih 
spozna upravičenim, in nadzoruje vs£ 'Zve^ijia ppa^van^a. 

2. t)oloca poroštva glavne tajnice in glavne blagajničar-
ke in skrbi, da i e ves Zvezin denar naložen na kaki zanesljivi 
baftki. ' r 

.i in- » TTR'H;*- -
%. V slučaju, da kftka glavna odboraica aesngnira, ime-

nujejglavoa predsednica drugo na njeno mesto. Tako imeno-
vanji mora biti potrjeno od ostalega glavnega odbora. . • 

8. Glavna podpredsednica. 
jI. Glavna podpredsednica na4omestuje glavno predsed-

nico^v vseh slučajih, kadar je on̂ a zadržana. V slučaju smrti 
ali odstopa glavne predsednice, prevzame podpredsednica me-
sto glavne predsednice. 

C. Glavna tajnica. 
1. Glavna tajnica mora voditi natančno knjigovodstvo 

o vsem Zvezinem poslovanju. 
2. Objaviti mora v Glasilu Zveze mesečni r^čun o vseh 

dohodkih in stroških med posameznimi podružnicami in Zvezo 
3. Glavna ta jn ica opravl ja tudi vse d ruge posle, ki jih 

je obvezana opravl ja t i l^ot glavna ta jn ica , ali ki ji zapoveduje 
opravljat i glavni odbor. 

4. Glavna ta jn ica razp isu je s sporazumom glavne pred-
sednice posebne prispevke v sklad pogrebnih stroškov ali v 
katerikoli sklad, ako je to neobhodno potrebno. 

D. Glavna blagajiričarka. 
1. Glavna blagajničarka sprejema od glavne tajnice ves 

denar in ga nalaga na banko v sklade, kot nakaže glavna 
tajnica. 

2. Izp laču je potom čekov vsa izplačila, po t r jena od gl. 
predsednice in glavne ta jnice . 

3. Vodi na tančen račun o dohodkih in stroških Zveze. 
E. Nadzornice. 

1. Nadzorni odbor nadzoru je poslovanje Zveze. Vsa j 
enkrat na leto (ali kakor določi konvencija ali glavna pred-
sednica) mora pregledat i vse Zvezine knj ige in račune ter po-
dati o tem svojo izjavo. Predsednica nadz . odbora tudi hrani 
poroštva gl. ta jn ice in gl. b laga jn ičarke . 

F. Svetovalke. 
Svetovalke imajo nalogo svetovati in razsojevat i v vseh 

nesporazumih v Zvezi ali med Zvezo in podružnicami. Nada-
l je priporočati glavnemu odboru ali posameznim podružnicam 
razne koristne spremembe. 

G. Prosvetni odsek. 
Prosvetni odsek ima nalogo širiti kulturo in izobrazbo s 

tem, da skrbi jo z a : 
a) p r edavan ja in dobre dramat ične predstave, 
b) poduk o pr idobivanju ameriškega državl janstva, 
c) dobre, našemu l judstvu koristne knj ige in drugo čtivo. 

H. PubHkacijski odbor. 
1. Publikaci jski odbor ima nalogo skrbeti za reklamo v 

korist Zveze. 
2. V oskrbi ima tudi Zvezino Glasilo. 

i . Zastopnice. 
Zastopnice zas topa jo Zvezo v svoji naselbini in okolici ter 

so delegat inje na konvenciji . Nada l j e pomaga jo ostalemu gl. 
odboru in podružnici izvrševati naloge kot določajo pravila ali 
sklene glavni odbor. 

(Dal je prih.) 
o 

DRUŠTVENE VESTI IN NAZNANILA. 

h slovenskih naselbin, 
(Nadaljevanje 2. strani.) 

IZ URADA PODRUŽNICE 
S.Ž.Z. ŠT. 3. 

Pueblo, Colo. 
Članice podružnice S.Ž.Z. št. 

3 v Pueblo, Colo., smo imele 
svojo mesečno sejo 16. jan . 
1927, na katero je prišlo pre-
cejšne število naših vrlih žena, 
ki so s tem pokazale svojo za-
vednost. Zopet dokaz, da Slo-
venke niso zadn je za dobro 
stvar in za napredek . Izvolile 
smo tudi odbor kakor s ledi : 
Ana Princ, predsednica ; Ama-
lija Pečavar , podpredsednica ; 
Margare ta Kozjan , t a j n i c a ; 
Margare ta Mehle, blagajnič . 

Na tem sestanku smo se prav 
lepo po domače pogovorile in 
sklenile, da bomo prirejaJe več-
kra t sestanke, na kater ih bomo 
delale ročna dela in čitale in 
veliko drugega, ki bo nam 
vsem v korist. Mnogo se nam 
je t reba še učiti, s a j je znano, 
da se človek uči dokler živi. 

Na t e j seji smo tudi sklenile, 
da bomo imele seje vsako t ret-
jo nedel jo v mesecu v Mrs. Ko-
z j a n dvorani , ka te ra podružni-
co ničesar ne stane prvih šest 
mesecev. 

V našem mestu je mnogo 
žena in tudi mož, k i se s t r inja-
j o e S.Ž.Z. Gotovo so tudi v 
drugih mestih taki , le začeti je 
treba, pa bo šlo naprej. Danes 
ni težko začeti k a j t akega , ali 
pred 20. ali 30. leti, ko nas je 
bilo malo, ni bilo misliti na k a j 
t akega . Danes . pa poglejmo, 
kako se vsa društva r azv i j a jo 
in koliko imajo članov razne 
jednote . Z a t o r a j žene in dekle-
ta po širni Ameriki, zganite se 
in us t anav l j a j t e podružnice 
S.Ž.Z. 

Vreme pri nas je p rece j mr-
zlo. Z delom ,gre bol j počasi, 
nekater i de la jo le po tri ali šti-
ri dneve v tednu. 

H koncu pozdravl jam vse 
Slovenke in želim, da bi sleher-
la r o j ak in j a v naši novi domo-
vini postala članica S.Ž.Z. 

Margareta itozjan, ta jn ica . 
o 

IZ URADA PODRUŽNICE 
ŠT. 2 S.Ž.Z. 

Chicago, 111. 
Vsem članicam naše podruž-

nice in vsem tistim, ki želijo 
pristopiti, se naznan ja , da se 
vrši naša redna mesečna seja v 
četr tek, 3. f e b r u a r j a 1927 toč-
no ob 8. uri zvečer v Slov. cer-
kveni dvorani. Udeležite se vse 
in pripel j i te s seboj nove čla-
nice. 

N a z n a n j a se tudi članicam, 
da ne bomo imele "Bunco Par-
ty ," kakor je bilo sklenjeno na 
zadn j i seji, in to iz posebnega 
vzroka. Imele pa bomo plesno 
veselico v soboto pred pustno 
nedeljo, t . j . 26. f e b r u a r j a 1927 
in sicer v šolski dvorani. 

Narodni pozdrav, 
Odbor. 

nico in 23 drugih pa je policija 
are t i ra la . 

R o j a k Jacob Novak je vložil 
tožbo na Common Pleas Court 
v Akronu proti policistoma 
Geo. Milbourn in Dean Shan-
non v našem mestu. V tožbi 
nava ja , da sta ga ta dva suro-
vo napadla , protipostavno are-
t irala in mu povzročila t r a j n e 
poškodbe, za katero vse zah-
teva $21,000 odškodnine. Upa-
mo, da ro j ak Novak pride po-
tom sodnije do pravice. 

Med drugimi Honor Students 
iz t uka j šne višje šole vidimo le-
tos tudi ime Miss Frances Ga-
ber, hčerke slovenske družine 
na .Center St. 

Društvo Domovina priredi 
dne 5. f e b r u a r j a igro. Igralci 
bodo mali otroci in bo torej ' 
vredno iti pogledat . 

Rojaki in ro j ak in j e v našem 
mestu se zadn j i čas sem prece j 
zan imajo za pridobitev držav-
l janskih pravic. Prosilec (ka) 
za državl jans tvo mora med 
drugim znati tudi zdo la j nave-
deno in to sem napisal t u k a j 
zato, da prihranim^ našim lju-
dem pota do mojega stanova-
n j a ali drugam, kamor pr idejo 
po informaci je . Shranite to št. 
Amer. Slovenca in pokažite še 
drugim, kater i lista nimajo, da 
tako eden drugemu poma-
gate. 

T o r e j : Tri State Senators se 
voli v našem Summit County. 
Pet State Representat ives iz 
Summft County. Mesto Barber-
ton ima štiri warde . Council-
man v prvi wardi je C. Taw-
ney, v drugi C. Bercaw, v t re t j i 
Hvberger , v četrti J . Betz. — 
Council mani at large so : F. 
Flickinger, T. Sours in E. Hep-
pert . President of Council j e : 
V. Lucas. Imena od Summit 
County Commissioners so: A It-
ers, Hagelberger in Palmer . — 
Vsak prosilec n a j poizve, v ka-
teri wardi živi in potem pa tu-
k a j n a j d e ime njegovega coun-
cilmana ali po naše občinskega 
odbornika. 

Natural izat ion Clerk v Com-
mon Pleas Court mi je tožil, da 
je zelo veliko prošenj nepravil-
no izpolnjenih, ka r da veliko 
nepotrebnega dela in se stvar 
zavleče vsled tega. Glej te to-
rej , da so vaše prošnje pravil-
no izpolnjene. Več ro jakov je 
tudi, kateri so pozabili dan in 
celo mesec, v katerem so prišli 
v Ameriko. V^ak tak n a j skuša 
že p re j poizvedeti, predno se 
nameni delati prošnjo. Forme 
za delati t ake prošnje , kakor 
tudi za ta "mali papi r , " se dobe 
na sodniji, v šoli od učitel ja in 
tudi pri meni. Tistim, kater i si 
sami ne upa jo spisati prošnje, 
r ad pomagam to storiti brez-
plačno, ako niso s tem zvezana 
kaka pota. Anton Okolish. 

o 
KAKO SE GJ&LJEJO NAŠI V 

ZLATI KALIFORNIJI. 
San Francisco, Cal. 

Ker ni bilo že dolgo slišati 
nobenega glasu iz našega dal j -
nega zapada , sem se j az name-
nil nekoliko opisati t uka j šne 
razmere . 

• Kar se zime tiče, smo prav 
zadovoljni . Okrog božiča je bi-
lo nekoliko mraz, nato je pa-
dal dež, s e d a j pa imamo kras-
no vreme. Hribi so lepo zeleni 
in ptički nam že oznanu je jo 
spomlad. Če bi Tone s hriba 
pr ipel ja l svojo sosedo semkaj , 
mu ne bi bilo t reba kaza t i vijo-
lic v cvet l ičnjaku, ka j t i pri nas 
jih je dovolj po parkih in na 
vrtovih, ki jih imamo krog hiš. 

Z delom pa gre t u k a j bolj 
počasi. Kompani je imajo okoli 
novega leta Račune, da vidijo, 
koliko so napravi le čez leto do-

b ička ; nas po pošl je jo na do-
pust, dasiravno nimamo k a j 
šteti, ker nismo čez leto napra-
vili nič dobička. Pa na to se ne 
ozira jo kapitalisti, naše gor je 
j ih ne boli. 

Naša slovensko-hrvatska cer-
kev je dobila za božično dari-
lo od fa ranov $2032.00. Dolga 
je še $3000, ka r upamo, da bo-
mo z božjo pomočjo že to leto 
poravnali . 

Kar se tiče nas Slovencev tu-
k a j živimo v naj lepši slogi. Nič 
se ne prepiramo, n a j spada ka-
teri s t ranki kdo hoče. Podpor-
nih društev imamo šest in en 
dramatični in pevski klub. Vsi 
lepo nap redu je jo , zlasti pa A-
merikansko bratsko in podp. 
društvo, ki je na novega leta 
priredilo božičnico in obdaro-
valo 120 otrok. To društvo je 
naslednik onega društva, ki je 
pr ipadalo Jugosl. Jednoti . Ker 
so pa na konvenciji v Pittsbur-
ghu leta 1913 ustanovili cen-
tral izacijo, ka tere naše društvo 
ni moglo sprejet i , smo meseca 
nktobra omenjenega leta skli-
cali izvanredno sejo in eno-
glasno volili za izstop iz jed-
note. Vsak začetek je težak, 
tako je bil tudi ta . Sreča nam 
ie pa bila mila, noben član ni 
umrl sko ra j eno leto, tako smo 
si dobro opomogli. Nato smo se 
inkorporirali , kar je bilo 20. 
jun i ja 1914, Ta dan še vedno 
proslavimo vsako leto z ban-
ketom. To društvo je veliko 
napredovalo in mnogo storilo 
za časa svojega obstanka. Pla-
čalo je bolniške podpore 
$19,190.00, usmrtnine pa 20 
tisoč 200 dol. Pri zadn j i seji. 
ki se je vršila 13. jan. , je go-
spodarski odsek naznanil , da 
je v b lagajni še $25,071.18. Po-
misliti je t reba tudi to, da pri 
vsem tem ni bilo niti centa do-
klade. Pač smo lahko ponosni. 
Članstvo p laču je po National 
Fra terni ty lestvici in kakor je 
razvidno, to zadostuje . 
| Spominjam se, bil je zadnje-
ga jun i ja v Amer. Slovenci 
članek, ka te ra slovenska jed-
nota je na jboga te j ša . Imenova-
ni sta bili dve organizacij i . Pi-
va je imela $42.00 in n e k a j 
centov na vsakega člana, dru-
ga pa $51.00. Naše društvo je 
pa toliko na boljšem, da pride 
na vsakega člana $94.34. De-
nar j e naložen na zanesljivih 
bondih in na dobrih bankah , ki 
prinaša lepe obresti. Vsak člai 
se lahko zava ru je za $400 'ozir 
$800. Umevno je, za več ko je 
zavarovan, toliko več mora 
plačati . Za en dolar bolniške 
podpore dobi član za prvih 6 
mesecev $10.00 na teden bolni-
ške podpore. Drugih šest me-
secev pa po $5.00 na teden. V 
društvu je s eda j 265 članov in 
članic. Ustanovljen je tudi 
mladinski oddelek. Ker je na-
se l jevanje omejeno in so vsa 
društva s tem p r i z a d e t a , smo 
mi lahko ponosni na naše u-
spehe, ka j t i polovico članstva 

(tvorijo t u k a j rojeni sinovi in 
hčere naših naselnikov, Slo-
vencem v Kaliforni j i priporo-
čam to društvo, ker bo vsak 
član v resnici pre je l to za kar 
p lačuje . Kandidat i od 16. do 
30. leta so vstopnine prosti, od 
30. do 45. pa p lača jo polovico. 
Za pojasnila se obrnite na t a j -
nike; ti so : M. Suklje, 615 San 
Bruno Ave., ali pa L. Stariha, 
503 San Bruno Ave., San Fran-
cisco. 

Seda j pa pozdrav l jam iz pa-
cifiške obale vse ro jake po šir-
ni Ameriki in v stari domovini 
tebi, naš pr i l jubl jeni list, p: 
želim obilo predplačnikov. 

John Stariha, predsednik 

Z* Aoprovizorja 
na župnijo Sv. Miklavža na Po-
lju je imenovan župnik na ju-
čah, if. Miloš Turk. 

The 
Will County; 

National 
B a n k 

W JOLIET, ILLINOIS 

P r e j e m a raznovrs tne de-
narne f loge , *«r poš i l ja 
dmuar a a vse dole svata. 

Kapital in preostanek 
$300,000.00. 

C. E. WILSON, yredsad. 

'Andrej in njegov zločin' 
V NEDELJO 30. JAGUARJA 

na slovenskem odru- v dvorani sv. Štefana v ChicagL 
OPOZORITE PRIJATELJE IN ZNANCE. 
Pridite polnoštevilno, nikomur ne bo žal, 

Umrla je 
dne 3. j an . ob 10. uri znana A-
mal i ja Steklar , žena gostilni-
ča r j a Mat i je S tek la r j a v Št. Ja-
kobu v Slov. goricah. 

MALI OGLASI. 
HISE in l o t o na prodat. 

6158 W I N T H R O P AVE. Proda mo-
derno 6 stan. poslopje 3—5 i« 4—4 
tudi sun parlor, "in a door bed" 4 
garaže zid. Blizu transportacije, le 
nekoliko je treba takoj. Lastnik v 3 
nadstr. vzh. Rogers Park, 7731. 

92-t do t 
"TO E X C H A N G E $42,000 EQUITY" 

«v modernem 36 stan. poslopju, sa-
mo belci v Jackson Park okraju, 
vzame v zameno prazni prostor ali 
dobro farmo. Vprašajte Sqhop, 1457 

—Spruce St. _ 91-t d o j 
POSLOPJE na prodaj'dva nadsr. 7 

sob, cena $4500, nekaj takoj, ostalo 
po $40.00 mesečno. 4506 W. Fulton 
St._ 03-č,p,s 

B U NGALOVV 6 sob, kurjava na olje, 
lepo podstrešje, hrastov les tla, klet 
vel. strop ometan, v kop. sobi in ve-
zi tla s ploščami, vel. omare za oble-
ko, omara za knjige, garaža za 2 
kari, primoran takoj prodati. Cena 
$11,000. Nima agentov. G339 S. Ma-
plewood Ave. Prospect 6904. 

. 96-č,p.s 
POSLOPJE NA PRODAJ, sun par-

lor, omara za knjige, kopal. soba. 
porč zamrežen, parna toplota. 5100 

—Monroe St. 95-č, do č 
P A R M E N A P R O D A J 

226 AKR. farma nizko deloma visoko 
ležeča. 150 akr. očiščene, ostalo po-
gozdeno. hiša 2 nadstr. 6 sob in dru-
ga gospodarska poslopja. Hlev 4<K 
«(). Sadonosnik. Blizu cerkev in šola. 
Cena $15.00 za aker, polovico v Ko-
tovim. ostalo na lahka odplačila. 
Imam tudi manjše »arinc na proda i. 
J. A. Manning. Marble Hill. M,,. -—- • 

New York 
Gentlemen's 

Summer Home 
/2(> akr. farma- v Cuba, X. V.. AI 

legli en ny County. 4 gospodarska po-
slopja. sadonosnik 12 akr. večina ja-
bolka. priprav.no za mlekarstvo a.i 
ko koš je rejo. Prcccj gozda, bi rad za 
menjal za posestvo v Cliicagi. Vpra 
šajte R. J. C. Hamilton. o.ilK \Yiu-
throp Ave., Chicauo. 111. (><, , 
ZAMENJA — lastnik 12(1 akr. v 1-lT-

ruli ob zap. obali; očiščeno. King 
lin* & White bi rad dobit prazen 
prostor za rezidenco, ali pa lep bun-
galow. Roy Reeder. 135«) X. Ma> 
field. Columbus >{)>(,. i»5.„ ,|(1" „ 

MALE FARM K od 2 do -10 ; ,kr ,.!, 
delane v Kane in Me Henry okrajih. 
A. A. < trissey. Marengo. J II. 

I'ROA 14 AKR. Table Rock~~farina za 
kokošjerejo. 53500. Box 07. Table 
Rock. Xebr. 

V BLIŽIXI DKXVER ,,roda obde-
lano 80 akr. farmo za nizko ceno, 
le $13.000. 210 Republic lildg.. Dcn-

_ v r r • 02 č do č 
137 AKR FARMA v Bollinger okra-

ju, Mo„ dobra cesta, šola,»trg v bli-
žini. sadonosnik. voda r.a farmi etc. 
$800.00 ostalo na 0 odst. obrol i . A. 
B. (ioodricli. Cou gill. M o. 01-č.p.s 

MONTANA farme na prodaj ali v 
rent. F. L. Kistner, VVilsall, M011I. 

00 č.p.s 
>0 AKR. sveta ob glavni cesti. $4000, 

lastnik W. Mocnch, Xenia. 111. K. 1. 
_ 98-č do č 
r OWA FARME odda v najem, proda 

ali zamenja za kaj drugega. Robert 
Hunter. Sioux City, Iowa. 97-č,p.s 

AVTOMOBILI NA PRODAJ. 
"DODGE TOURING, Rex indoMire" 

zadnji model — ?375.00 proti 
vini. 4028 Gladys Ave. 04-s.t. r 

" D I A M O N D T. 2K- ton combination 
stake and express body," zelo nizka 
cena, potrebujem denar. 4028 Cry-
stal St. Ph. Albany 10448_7r-t do t 

25 ŽE RAELTEXIH avtov zadnih 
modelov-, različnih firm; od $40.00 

_ naprej. 3018 Belmont Ave. 77-1 do t 
_FOHlSTVO N A PRODAJ. 
POHIŠTVO proda za 5 .s;>b zelo po-

ceni. 4915 Monticcllo Ave. VpraŠaj-
te zvečer po 6. uri. 09-

"STORAGE S A L E / ' 
Nove hišne oprave prodajamo po 

zelo nizki ceni. Krasni set pohištva 
za štiri sobe samo $335.00. Pridite 
si ogledat, predno kupite, prihranite 
denar. Prodajamo tudi po koma-
dih. Dovaiamo na dom. Odprto 
zvečer in nedeljo. 
V E R S C H O O R E W A R E H O U S E , 

4040 North Kedzie Ave. 

KVALITETA — TOČ NOSI 
— POŠTENJE 

LF.wmm.. 
zanesljivi l ekan i a r — z&lojp 
fotoffrafičmh potrebščin. 
2158 W. 22nd S 

vogal Leavitt sett* 
CHICAGO, ILL. 

D E L O I N S L U Ž B I 
MLADO ŽENSKO potrebujem za 

hišna dela, en mali otrok v družini. 
431 S. Morgan St. 57-č do č 

POTREBUJEMO dekleta izkušene 
"shoe Stitchers", stalno delo, B. & 
B Shoe Co., 1809 Palmer St. 

94-č do č 
U G O D N A P R I L I K A 

R E S T A U R A N T odprt 6 dni, dolga 
pogodba, dohodki $1500; odda na 
lahke obroke. Delaware 0?78, 29. 
W. Kinzic St. 65-č do č 

V NAJEM S E O D D A 

-Dr. ST. F. B O N K 
dentist 

Uradne ure: Od 10 do 12.—-Od 1 do 
5 pop. in od 7 do 9 zvečer. 

4231 Archer Ave., poL Brighton P*k 
TeL: Lafayette 1544. 

. ki-" . 
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ROŽA SVETA 
Spisal A. R. Haggard. 

Vse sta uredila tudi za dušo; pre-
jela sta iz rok pr i jor ja Janeza sveto obhaji-
lo in ž njim njegov blagoslov. In nekega ra-
nega jutra, ko so še vsi drugi spali, sta tiho 
odjezdila proti Londonu. 

Na vrhu steeplskega griča sta brata obrni-
la svoja konja, da se še enkrat ozreta na svoj 
dom. 

Ali bosta še kda j videla steeplski grad? 
Ali je jima bilo usojeno pasti ali slavno zma-
gati v tem pohodu proti mogočnemu Saladi-
n u ? — Drzen pot! Vsak, s komer sta o tem 
govorila, jima je rekel, da sta blazna. Pa 
spomnila sta se poslednjih besedi sir Andre-
ja, ki jima je velel biti pogumnima. Zdelo se 
jima je, da nista čisto sama, da ju stric 
spremlja s svojim duhom in svetom. 

Živa jima je bila tudi prisega, ki sta jo 
prisegla stricu, drug drugemu in Rozamundi. 
In v znamenje, da hočeta držati to prisego do 
smrti, sta si molče stisnila roki. Obrnila sta 
svoja konja proti jugu in odjezdila lahkega 
srca dalje, ne zmenoč se, k a j se jima pripeti. 
Bila sta viteza tudi po duhu in dana beseda 
jima je bila draž ja nego življenje. 

* * * 

Nekega vročega julijskega jutra je jadra-
la trgovska ladija v zaliv sv. Ju r j a v Bejrutu 
ob sirijskem obrežju. Ciper, od koder je od« 
veslala, ni bil sto mil oddaljen, in vendar je 
ladija potrebovala šest dni za to pot, ne radi 
viharjev — teh v onem letnem času ni bilo— 
marveč ker ni bilo ugodnega vetra. Kapitan 
in potniki — večinoma trgovci iz Jutrovega in 
njih služabniki ter romarj i vseh narodov — 
so zahvalili Boga za srečno vožnjo; v onih 
časih je bil namreč jako srečen oni. ki je brez 
nesreče prišel čez morje. 

Med potniki sta bila tudi Godvin in Wulf, 
ki sta potovala brez oprod in služabnikov. Na 
ladiji sta bila znana kot brata Peter in Janez 
iz mesta Lincolna, ki sta ga nekoliko poznala, 
ker sta bivala tam na svojem potu v škotsko 
vojsko; kot preprosta človeka z majhnim po-
sestvom, ki romata v sveto deželo, da na sve-
tih kraj ih molita zase in za pokoj svojih ra j -
nih. 

Brata sta sedela na sprednjem delu ladi-
j e ; Godvin je čital nek arabski prevod evan-
gelijev, Wulf pa mu je ne posebno lahko sle-
dil z latinskim prevodom. Prvemu jeziku sta 
se precej dobro priučila pri sir Andreju v 
svoji mladosti skupaj z Rozamundo, čeprav 
nista znala tako dobro govoriti kakor ona, ki 
jo je že mati naučila. Ker sta dobro vedela, 
da jima bo prav prišlo znanje tega jezika, 
sta porabila dolgo vožnjo, da sta se z bra-
njem arabskih knjig in z razgovori s sirijski-
mi trgovci in mornarji vadila arabskega je-
zika. 

"Zapri knjigo," reče Wulf, "tam je naj-
brže Libanon," in pokazal je na dolgo vrsto 
gora, ki so se kazale iz svoje meglene odeje. 

"Da," odvrne Godvin, "obljubljena deže-
l a ! " 

"Posebno za na ju ," odgovori Wulf. "Za-
hvaliva Boga, da je prišel čas dela, čeprav 
ne morem nič vedeti, kako na j zaČneva." 

"S Časom vse dozori. Poiskala bova kakor 
nama je naročil stric, šejka Džebala " 

"Tiho!" reče Wul f ; potniki so se namreč 
poskrili v sprednji del ladije, in so veseli, da 
so grozote vožnje prestane in da bodo kmalu 

stopili na zemljo, po kteri je hodil njihov 
Gospod, molili in prepevali zraven pesmi. — 
Neki trgovec znan pod imenom Tomaž iz Ips-
wicha, je stal čisto blizu bratov ter je bilo 
videti kakor da bi se zanimal za njun razgo-
vor. 

Brata sta se pomešala med potnike in To-
maž iz Ipswicha, ki je bil že pre j obiskal te 
kraje, kakor je kazalo, je opozarjal tudi na 
lepote mesta, na rodovitno okolico, na visoke, 
s cedrami poraščene gore, k je r je — po nje-
govih besedah — sirski k ra l j Hiram sekal 
les, za Salomonov tempelj . 

"Ali ste že bili gori?" je vprašal Wulf. 
"Da, po opravilih/ je odgovoril. In pokazal 

je veliko s snegom pokrito goro na severu. 
"Le malo jih gre dalje." 

" Z a k a j p a ? " ga vpraša Godvin. 
"Ker se tam začne zerr\Jja šejka Džebala," 

in pomenljivo ju je pogledal, "kamor se ne 
upa ne kristjan ne Saracen brez povabila." 

"Kako t o ? " 

"Zato," odgovori trgovec in ju še dalje 
motri, "ker l jud je ljubijo svoje življenje, ta 
poglavar pa je gospod smrti in čara. Čudovit 
grad, okolo njega pa se dvigajo čarobni vr-
tovi, k jer bivajo l jubke ženske, ki so zli du-
hovi, ki pahnejo duše možkih v propad. Ta 
starec iz gora je pa tudi velik morivec, pred 
kterim trepečejo celo vsi knezi na Jutrovem; 
na njegovo besedo njegovi fedajci (fedais) 
ali služabniki, umore vsakogar, ki ga on so-
vraži. Mladeniča, jaz imam vaju rad, in zato 
rečem, pazita se. V Siriji je videti mnogo le-
pega ; ne silite zato v Masijaf in ognita se 
njegovega strašnega gospodarja, ako želita 
še kda j videti — stolpe lincolnske." 

"Gotovo se bova, "reče Wulf. "Vendar pa 
mora biti ona dežela vredna, da se potuje po 
n je j . " 

Teda j so priplavali čolni, da jim prinese-
jo pozdrave z obrežja — v onih časih je bil 
namreč Bajrut v rokah Frankov — in sredi 
vpitja in zmede, ki je sledila, nista več vide-
la tega trgovca Tomaža. Brata ga pa tudi is-
kala nista, ker se jima ni zdelo previdno, da 
bi kazala preveč radovednosti glede šejka 
Džebala. Bilo bi pa tudi brezuspešno, kaj t i 
ta trgovec je bil v zasebnem čolnu celi dve 
uri pre j na suhem, predno je bilo njima do-
voljeno zapustiti ladijo. 

Na obrežju sta ugibala, k j e bi našla go-
stilno, mirno in ceno; nista namreč marala, 
da bi ju prištevali med bogate in ugledne 
ljudi. Teda j se jima približa visoka, zastrta 
ženska, ki je nista videla, kako ju opazuje, 
ž njo pa nosač, ki je vodil osla. Ta človek je 
brez vseh besedi zgrabil njuno prtl jago in jo 
z veliko naglico nalagal na osla; ko sta hote-
la ugovarjati, je pokazal na zastrto žensko. 

"Oprostite," se je obrnil Godvin do n je v 
francoskem jeziku, "ta človek — " 

"Naklada vašo prtljago, da jo ponese v 
mojo gostilno. Cena je, in udobna, upam da 
bosta zadovoljna pri meni r" je odgovorila s 
prijetnim glasom v francoskem jeziku. 

Godvin pogleda Wulfa, in Wulf Godvina, 
posvetovala sta se, kaj jima je storiti. Ko sta 
bila edina v tem, da ni pametno zaupati se 
na ta način skrbi neznane ženske, sta uzrla 
osla, ki ga je nosač z njuno prtljago na hrbtu 
odpeljal. 

TISKARNA -s-

AMERIKANSKI SLOVENEC 
Izvršuje vsa v tiskarsko stroko spadajo&a 
dela, kakor društvene uradne tiskovine 
zlasti pisemski papir in kuverte z naslovi 
društev, trgovcev, ali posameznikov. — 
Tiskamo za društva in organizacije pravi-
la, prestavljamo iz slovenščine na anglešči-
no in obratno, kakor tudi v druge jezike. 
ZA NAS NI NOBENO NAROČILO PRE-

MALO — NOBENO PREVELIKO. 

Amerikanski Slovenec 
1849 W. 22nd ST., CHICAGO, ILL. 

u A n d r e j in n j e g o v z l o č i n " 
V NEDELJO 30. JANUARJA 

na slovenskem odru v dvorani sv. Štefana v Chicagi. 
OPOZORITE PRIJATELJE IN ZNANCE. 

Pridite polnoštevilno, nikomur ne bo žal, 

Vaši prihranki 
zloženi pri nas, so vedno 
varn'- Vi živite lahko v kate-
rikoli izmed naših držav, in 
vendar ste lahko vložnik na 
naši banki, prav kakor bi ži-
veli v našem mestu. Pišite 
nam za pojasnila in dobili bo-
ste odgovor z obratno pošto 
v svojem jeziku. Mi plaču-
jemo po 3 od sto obresti na 
prihranke, in jih prištejemo h 
glavnici dvakrat na leto ne 
glede na to ali vi predložite 
svojo vložno knjigo ali ne. 

Nas kapital in rezervni 
sklad v vsoti več kot $740,000 
je znak varnosti za vas denar. 

Naš zavod uživa najboljši ugled od strani občinstva, kateremu 
ima nalogo nuditi najuljudnejšo postrežbo, in od kaetrcga prejema naj-
izrazitejšo naklonjenost. ' 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO & CLINTON STS.f JOLIET, ILL. 

W m . Redmond, predsednik Chas. G. Pierce, kasir 
Joseph Dunda, pomožni kasir 

PISANO POLJE 

Dobro meso - Dobra postrežba 
se dobi le v dobri mesnici. Pri nas dobite vedno najboljše sveže, kakor 
tudi prekajeno meso. Izdelujem prave kranjske domače klobase, na-
rejene po domačem receptu. — Se priporočam v naklonjenost! 

MATH KREMESEC 
1912 West 22nd St. 

S L O V E N S K I M E S A R 

Phone: Canal 6319. Chicago, 111. 

<^><>0000<>00<K>0{><KKK>C>0<XKKK>0^ 

g Artistične fotografije — Najnovejši okvirji. 
POSEBNO POZORNOST DAJEMO SKUPINAM. 

ILLINGTON STUDIO 
of PHOTOGRAPHY 

J. F. Glomb, lastnik 
2006 WEST 22nd STREET CHICAGO, ILL. 

Phone Canal 1807 
Kopiramo in povečujemo slike, slikamo tudi na roko 

v črnih in belih naravnih b a r v a h . Izdelujemo vse kar 
spada v to stroko.— Slike jemljemo doma in zunaj . 
Prinesite filme v izdelavo — Zaloga kamer in kodakov. 

• 0<X>Q<>00<KX>0<XĤ  CKKK>0<KKK}<K}0<KKK><K̂ ^ 

v 
Zimske suknje in obleke 

zimske usnjate telov-
nike, zimske srajce 
in spodnjo obleko, 
kape in klobuke, in 
vsakovrstna obuvala 
se dobijo vedno po 
najzmernejsih cenah 

#v slovenski trgovini 

TRGOVINA Z ME-
ŠANIM BLAGOM — 
OBLEKAMI IN OBU-

VALI. 

Frank Opeka 
502 — 10th STREET 
WAUKEGAN, ILL. 

Vsem Slovencem in 
bratom Hrvatom se 
priporoča za ..obilni 
obisk! 

"Glas Svobode" in sv. Fran-
čišek. 

"Glas Svobode" prinaša raz-
pravo o inkviziciji. Ne morem 
reči, koliko je razprava vred-
na, ker sem bral samo dve šte-
vilki. Ali če pomislim, da pri-
naša to razpravo "Glas Svobo-
de," ki bi se bolj po pravici 
imenoval "Glas Laži," in če be-
rem, k a j poroča ta "Glas" o sv. 
Frančišku Asiškem, prav lahko 
sklepam, koliko je celotna raz-

j prava o inkviziciji vredna. 
Čujmo, k a j ve "Glas Svobo-

de" o izpreobrnjenju sv. Fran-
čiška. Tako-le piše: "V svojih 
mladostnih letih je živel po-
tratno in razbrzdano. V t e j 
razbrzdanosti si je nakopal bo-
lezen, ki ga je popolnoma iz-
preobrnila." 

Sicer je nazadnje Frančišek 
prav toliko vreden, če bi bil tu-
di res živel razbrzdano in si za-
to nakopal bolezen. Glavno je, 
da se je popolnoma izpreobr-
nil. 

Toda gre za to, ka j je res in 
ka j ni res. Pod naslovom "In-
kvizicija" bi človek upravičeno 
pričakoval, da bo bral čisto 
zgodovinsko resnico. Tudi o 
sv. Frančišku, če je že treba 
pod tem naslovom o njem pi-
sati. Toda vprašanje je, k je je 
"Glas Svobode" to "zgodovin-
sko" resnico pobral. 

Preteklo leto je v starem kra-
ju eden najbol j umazanih 
brez verskih listov podobno pi-
sal o sv. Frančišku. Zgodovin-

NERVOZNI ČLOVEK. 
Pred sto leti je Thomas Hood, 

angleški pesnik, opisal nervoz-
nega človeka v sledečih vrsti-
cah: "Ljubosumen, zavisten in 
nemiren po dnevu, v noči le na 
njegovo strogo svetlo bodoč-
nost misli, leži kot sod povešen 
na napačno stran, muči same-
ga sebe s svojimi domišljijami.' 
Ravno tako je še danes, ampak 
Trinerjevo grenko vino, zanes-
ljiva želodčna tonika, katera 
očisti notranji del telesa, povr-

jskih virov prav tako ni navajal, 
kakor jih ne navaja "Glas Svo-
bode." Vsi, ki poznajo zgodo-
vino, dobro vedo, da je bil 
Frančišek v mladih letih sicer 
veseljak, pevec, v družbi svo-
jih prijateljev je napravil mar-
sikako nedolžno fantovsko po-
rednost, toda o njegovi "raz-
brzdanosti" in iz nje izvirajoče 
bolezni vedo samo taki "zgodo-
vinski viri," ki so v žlahti z 
"Glasom Svobode" in ki jim je 
sovraštvo do vsega, kar je v 
zvezi s Cerkvijo, najbol j za-
nesljiv vir, iz katerega črpajo. 
"Glasu Svobode" svetujem, na j 
svoje svobode ne tolmači tako, 

j kot bi bilo človeku svobodno 
poročati resnico ali neresnico. 

Na lansko starbkrajsko bla-
tenje Frančiškove mladosti je 
vstal učen prijatelj sv. Franči-
ška in objavil vse zgodovinske 
vire o Frančiškovi mladosti. Ni-
k jer ni bilo brati o "razbrzda-
nosti" in prav tako ne o bolez-
ni, ki bi bila iz tega nastala.— 
Zato se tako poročanje o mla-
dosti slavnega moža imenuje 
pri poštenih ljudeh — glas ne-
resnice in laži. Želimo prav 
iskreno, da bi se "Glas Svobo-
de" v svojem nadal jnjem pisa-
nju zgodovine prav tako teme-
ljito poboljšal in izpreobrnil, 
kot se je njegov Frančišek, ki 
pa ni Frančišek Asiški. Zaka j 
njemu ni bilo nikoli treba tako 
temeljitega izpreobrnenja, kot 
je nujno potrebno dičnemu 
"Glasu Svobode." 

—Rev. Bernard Ambrožič. 

Podpisovanje liktorskega poso-
jila v kvamerski provinci 

je doseglo, s silnim pritiskom 
seveda, ogromen uspeh. Na Re-
ki in na deželi je podpisanega 
posojila za 5 milijonov 200 ti-
soč lir. Kvarnerska provinca 
šteje prebivalstva 85,454; po-
vprečno pride na osebo 60 lir. 

o 
NAROČAJTE AM. SLOVENEC 

ne dober tek in da dobri spa-
nec, je velika pomoč proti ner-
voznosti. Ta tudi odpravi slabo 
prebavo, zaprtnico in enake že-
lodčne nerednosti. 1 steklenica 
stane $1.25, mala vzorec stek-
lenica se vam pošlje na prejem 
15c od Joseph Triner Co., 1333 
S. Ashland Ave., Chicago, 111. 
Sedaj je čas prehladov in kaš 
lja. Vprašajte vašega lekarnar-
ja za najzanesljivejše zdravi-
lo: Triner s Cold Tablets in Tri-
ner's Cough Sedative.—Adv. 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom se priporočamo za na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob času selitve. 

Pokličite 
Telefon: Roosevelt 8221. 

LOUIS STRITAR 
2018 W. 21st Place, Chicago, 111 

Že nad 

40 LET 

$1 ,̂000,000.00 

služi naša banka zanesljivo in pošteno vsem, ki se njenega 
poslovanja poslužujejo, ker oprezno investira denar, kate-
rega ji zaupa na tisoče vlagateljev, ki znaša mnogo milijo-
nov dolarjev. 
Kakršnegakoli bančnega poslovanja se tiče in vlaganja va-
ših prihrankov, vse najbolje ugodnosti dobijo pri nas, to je 
skozi poslovanje naše banke. 

KASPAR AMERICAN STATE BANK 
VOGAL ZAPADNE 19. CESTE IN BLUE ISLAND AVE. 

CHICAGO, ILL. 
NAJVEČJA SLAVENSKA BANKA V AMERIKI 

Uradne ure: od 9, ure zjutraj do 4. popoldne, • pofedeljek 
in soboto od 9. ure do 8. pre zvečer. 

PRVO LETOŠNJE 

SKUPNO 
POTOVANJE 

V STARI KRAJ 
priredimo na francoskem parniku 

"PARIS" ki odpluje iz New Yorka 

DNE 23. APRILA 1927 
"Paris" je zlasti za tretji razred pri-

znano najboljši parni k. Kakor na do-
sedanjih skupnih potovanjih se bodo 
tudi to pot nudile našim potnikom 
razne posebne ugodnosti in naš zastop-
nik bo potnike spremljal prav do 
Ljubljane. 

Potniki naj se čim prej prijavijo, 
zlasti ne-državljani, da jim bomo mo-
gli preskrbeti Se pred odhodom po-
vratveno dovoljenje (Permit) , na pod-
lagi katerega se bodo lahko nemoteno 
vrnili nazaj v Ameriko. 

Razume se, da Vas lahko in radi od-
pravimo z vsakim drugim parnikom. 

Drugo skupno potovanje se 
vrši istotako na parniku 'Pariš' 
in sicer 4. junija. 

Ravno tako se vselej obrnite na nas: 
1) kadar ste namenjeni poslati denir v 

stari kraj; 
2) če želite dobiti denar iz starega 

kraja; 
3) ako ste namenjeni dobiti kako ose-

bo v to deželo; 
4 kadar rabite kako pooblastilo, izja-

vo, pogodbo, ali kako drago no-
tarsko listino, aH če imate kak 
drug opravek s starim krajem* 

sr, p. 
S L O V E N S K A B A N K A 

ZAKRAJŠEK * CGSARK 


